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KENDRION

Delivery Note

Kendrion Automotive {Stblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slhlu 525842 Apr 29’ 2024
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno {Bari) :: hone:

ax:
IT-ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our [d At Customer 91026809
KUEHNE-+NAGEL s, Shiomentid 788835
Via del Ciclaminl, spe - 76025 elivery Date May 6, 2024
70025 Modugno @ elivery Terms FCA - Free Carmrier
Ship Addr Plant 100
] ZL Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 590613

Document address

Magna PT S.p.A. “Ricevitofonn rlserva di

Via dei Ciclamini, 4 verifica su qfialith ¢ guantity”

Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN %3’) 2

r\-om 6CR

Line No  CustPari No Schedule No RelNo Delw Qty Deliv Uom
Cust Part Desc KUENNE WY Ei[fse Order No Lot Batch No
Part No ALCETTA?MME.M S,

1 2517267700 Quantits dicavata; t‘(@) "E s 400.00 pes
Schaltmagnet Quantita sffettiva; 550004616901 BBB7ET-**-
P151536-221938 Tipo Imbaliaggio;

Net Weight: 268707 kg g""“‘;‘*‘ta imbati;. X %\,\\30&
Cust. stat. nr.: 85059029 DO;' ormitd alle schede d'imballa: @
Country Of Qrigin: RO ata entrollo:
4 J Firm (-\ '\\
Pack Aid Qty Pack Aid [d Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 101301T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4315R
1 207411 TBA-520022
221R0O Paleitendeckel AOB06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray BCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kq] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Automotive (Siblu) SRL

Str. Lyon Nr, 2 Managing Directer: Andra Bobhog www.kendrlon.com HSBC The Nethezlands

RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10849666 Info-pe-siblu@kendrion.cam BIC:HSBCNL2A

HRB J32/51311908 BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BROEROBU) IBAN{EUR): NLG4 HSBC 1046 5620 15

Tal:+40 269 505 100 Eigenkapital: 19655520 RON IBAN{EUR):ROG9BRDEAA05V1671183300

Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10849666 IBAN(RON):ROBSBRDES30SV02166533300
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2 Destinatar (nume, adresa, tara) . TR 16 Cperalor de transport {denumire, adresa, {ara)
Consigner (name, address, country) ! Carrter (nama, eddress. country)
Transportewr {nom adresse. pays)

Destinataire (nom, adresse, pays)
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qgroase irebuie complelata de transperator

Ihe space framed wilh hedvy lnes must be fillad in by the carner

Les pacties ancadrdes de lignes

Rubdele facadrate eu hnit
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3 Locutdescircanl (loc, tara) : 47 Transportatori succesivi (nume, adresa. tara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive carmiers (name, address, counlry)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise {liew, pays) Transporipurs successifs (nam, adresse, pays) o,
552
1Yy Nodubno 1
853
4 Locul Incércarii (jog, fara, data) * 18 Rezerve sl observa(ff ale iransportaloriior R o2
Place and date of taking over the goods (place. country, date) Carrler's reservation and observalions =8 S
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Documents annexés, CONDUCATOR AUTO +: 4
¥ 2 E
M €t N0 Gd CONDUGATOR AUTO 2;
5 Miamsinumere 7 S de colete 8 Mod de ambalare g9 Natura marfil 1 0 Numdr stalisile 14 Grewtate brulakg 312 Cubajm?
Marhs and sien Number of packages Maihod of packing Nature of the gocds Statishcal number Gross waight kg Volume m?
Margués el numercus Kombra da cobs Moce d'emballage Nature d= )3 marchandise No statistique Foids brut kg Cubage m*
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To be complated on the sender’s rosponsatlity
A remplir 50u5 fa respansabilits de | expédicur

De completat pa raspunderos expaditorull
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|_La classe La chiffre La lelire B
43 Instructiunile expeditontul 9 Conventii speciale E
Sender's Instructions Special agreesments 2
Instructions de I'expéditeur Convenlions particuliéres E
g-
&
- 38
20 Flata prin Expaditor Moned3 Destinatar 2
Tobapaydby’ ' | “Sender Gurency Consignes <
A payer par Expeditaus iMonnaie Destinatalrg
Pretul ransportului
Carriage changes
Prix de transpbrt
s SoldBalancel/Salde
- Taxe suplimentare
Supplem chargns R
Supplements
14 Instrucliune de plat / Instructions as to payment for carriaga Alta taxe
Prascnptions d'affranchissemant Other changes
E1 Franca/ Caniage paid / Plata 1a expediera Y Frais accesoires
£1 _Non franco / Carriage forward / Plala ia destinatie Tatal \SI0E ]
i s Suma e plata/Cash on de 7] r.
24 Stabilitin A data Rambatirsament i -
Established in on - -
Establishe ‘ _,__(ﬂ_ U o %0,0 R » snc- 70026 Modugno (BA)
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Semnétura i $tampifé‘expedilumi .
Srgnalure and, stamie! Ihe sentar
Signatura al timbre de |'expéditeur

Semndtura si gtampita transpostatoruiul:
Signature and stamp of the carrier
Slgnature et timbre du transpotteur
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